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Előfizetés 

„Kolozsvári Közlöny"-re 
Megjelen naponként 

ecgész nasv iven. 

—s.bekde- 

Előfizetési árak: egész évre 12 ft o. é. 

hét hóra 

félévre . 6,,, 

évnegyedre. 3,,,, 

Az előfizetések egyenesen a szerkesztő- 

ség-hez küldendők be. 

A „Kolozsv. Közlöny" 
szerkesztősége. 

Nemzetgazdászati érdekeink. 

(Ss.) Az állam soha és sehol se lehet 

olyan moloch, mely saját részei rovására foly- 

tat kérész életet; a tagok életerőssé, rugé- 

konynyá tételében kell hogy keresse az egész 

saját gyarapodását, a kitüzött magasabb czél- 

nak megfelelő jótékony haladást. Az államér- 

dek nem valami elvont fogalom, melynek ál- 

dozatul kellene hozni lépten-nyomon az egye- 

sek, testületek, városok speciális érdekeit a 

mennyiben azok a közérdekekkel összeegyez- 

tethetők ; mert az elvállalt soknemü kötelezett- 

ségekkel együtt járnak, s azoknak szintugy 

egyenértékét teszik azon jogok, melyeket egy 

szabad államban arányosan kell élvezni mind- 

azon polgároknak és testületeknek, a melyek 

az állam, a nemzet élő, müködő támaszait ké- 

pezik: nem a polgárok vannak az államért, 

hanem az állam feladata polgárai jóllétét biz- 

tositani, elősegiteni. 

Rég elfogadott sarkelv, hogy jó pénzügy 

nélkül jó politikát csinálni nem lehet; de ép 

ily elvitázhatlan, megdönthetlen axioma, hogy 

jól kormányozni az egyes érdekek kellő szám- 

bavétele, kielégitése nélkül lehetlen; a mely 

államférfiak az ellenkező utat követnék, déli- 

bábot kergetnének s egy szép reggelen arra 

ébrednének, hogy az alapot szedték ki az épü- 

let alól; s mire a bajon segithetnének, Sámson 

sorsára jutnának. 

Nemzetgazdászati téren nincs államhata- 

lom, mely csak ugy rendeletekkel, vagy a leg- 

bölcsebb parlament által alkotott törvényekkel 

is virágzó kereskedelmet, ipart, gazdászatot 

teremthetne ott, hol erre az előföltételek, a 

kicsiráztatás ás fejlődés eszközei hiányzanak; 

de ép azért, mert ezt sem hatalomszóval, sem 

törvénnyel egyszerre tenni nem lehet, a 

legalább fél századdal előre látó államférfiak 

mindig arra törekedtek, hogy a csirát gondo- 

san ápolják, dér és Aeol fagyasztó legétől meg- 

oltalmazzák; a hol ezt nem tették, végtére a 

legtermékenyebb talaj is pusztasággá lett, me- 

lyen a jelen hiába siránkozék, a jövő ivadék 

pedig csak borzalommal tekinthetett vissza 

elődei mulasztására. 

Emlékezhetünk még az 50-es évekre, mi- 

dőn a hármas szigetország kormánya nemcsak 

a keleti országocskák, hanem európai hatal- 
makkal szemben is tekintélyét és hatalmát 
veté a mérlegbe, hogy egyes polgárainak 

kártéritést szerezzen, és valóban szerzett is; 

a mit pedig Anglia Palmerston korában meg- 

tett egyes vállalkozokért, azt bizonnyal meg- 
teszi a szabad Magyarország kormánya egy 
oly városért, mely hazánknak egyik disze, a 

tudományterjesztés második székhelye, egy 

nem régen körünkben mulatott angol szerint 

Magyarország Edinburghja, 

A bécsi és pesti lapok hetek óta telve 

voltak azon szomoru események registrálásá- 

val, melyeket a bécsi páratlan börze „Krach 

idézett elő lajthántuli szövetségeseinknél, s 

mely ma ismételve megkivánja áldozatait 

nemesak a régi ,Kaiserstadtban*, hanem a 

Minotaurus Buda-Pest pénzpiaczán is nem 

egy solid czéget gázolt le az anyagi nyomor 

hinárjába. Vidéki városainkban is dult itt-ott 

a bécsi szédelgők évtizedekre terjedő könnyel- 

mű ,Gründolása" által támasztott ragály; de 

Kolozsvár, ez a mi lakó városunk ment ma- 

radt minden visszahatástól, mert a nagyvilá- 

gias fojtó lég még nem terjedt idáig, nem csá- 

bitotta solid üzletembereinket oda azon térre, 

hol százezreket, milliókat könnyen lehet néha 

fietioval is megnyerni, de ép oly könnyen va- 

lósággal, sulyos tallérokban el is vesziteni. 

Kolozsvár pénz- és üzlet emberei azon 

elvet követték: segits magadon és az Isten is 

megsegit; ez önsegély nagy részt hasznára 

vált e városnak, sőt tág körben a vidéknek is : 

megtanitott saját lábunkon járni. Ez a fejlő- 

dés első korszakában bizonyára az egyetlen 

helyes ut. De nem a pályán tovább haladás 

közben. 

Mihelyt egy vállalat nagyobb mérveket 

ölt, inkább és messzibbre szétágazik, már 

mások, gyakran az állam segélyét se nélkü- 
lözheti. 

Kolozsvárnak van kisegitő pénztára, zá- 

loghitel-intézete, takarékpénztára stb, hanem 

mindezt önmaga erején teremtette ; az állam 

akadályozólag és nem segédkezve lépett köz- 

be; mindenik pénzintézetének megalapitá- 

sáért ugy szólva évtizedig kelle megharczolnia 

a hatalom embereivel, kik akkoron az államot 

ugy képzelték maguknak, hogy a polgárok 

csak arra valók, hogy minél több pénz- és 

véráldozattal tengessék az állam fényesre 

csiszolt testét, a szikrázva orditó Astarotot. 

Ámde azóta nagyot fordult a világ : Ma- 
gyarországon absolutismusról alkotmányos- 

ságra; most már bátran remélhetjük, hogy a 

hol indokolt kivánatokkal állanak elő szak- 

férfiak, testületek a hazai kereskedelem, ipar 

és gazdászat érdekében — nem találnak süket 

fülekre, s nem kell végtelen sokáig zörgetniök, 

hogy megnyittassék, ha nem is hallatják 

mindegyre - a jogos követelés erélyes 
hangját. 

A kolozsvári pénzintézetek kicsiny mus- 

tár magból nőttek nagyra; forgalmuk ösz- 

szege eléggé bizonyitja, hogy mihelyt tehet- 

ték, nemcsak e város kebelében igyekeztek 

hatni tőkéjükkel, hanem lehetőleg, bár óva- 

tosan kiterjeszkedtek a közel és távol vidékre 

is Naszódig stb. Hanem e pénzintézeteink 

egyedüli tőkéje az, a melyet részvényesei 

befizettek, s melyet a gyakorlat iskolájában 

képződött vezetői nemcsak óvatosan, tapinta- 

tosan és ügyesen, de a közre nézve is hasz- 

nosan forgattak. Kereskedelem, ipar meg- 

élénkült fennállásuk óta; hanem maholnap a 
vasuthálózatba teljesen bele vonatván váro- 

sunk is, az igények, szükségek napról napra 

fokozódni fognak s ekkor a rendelkezésre 

álló aránylag csekély tőkék legjobb aka- 

rattal sem felelhetnek meg azon feladatnak, 
mely az országrész felére kiterjedőleg épen 
Kolozsvárt illeti meg. 

A havak óta tartó pénzválság hullámai 

távol mosódtak el tőlünk, intézeteink szilárd 

alapját ugy sem érinthetik vala; de a pénz- 

szükséget azért itt is megérezte minden válla- 

lat, ipar és kereskedelem egyaránt; már pedig 

bün lenne a valahára felébredt magyar vállal- 

kozási szellemre ugy szólva reá erőszakolni a 

korábbi marasmust; mert ha az apathia e té- 

ren ismét befészkelhetné magát, vajmi hamar 

összecsapnának fejünk felettazözönviz hullámai. 

Másfelől gazdászatunk is naponta sinyli a 

tőkehiányt, a baj gyökerében fenyegeti a leg- 

jobban berendezett gazdaságot is, miután a 

negyedszázad óta erdélyi részeinkre sulyoso- 

dott csapásokra csak egy pillantást vetve bár- 

ki joggal kiálthat fel: proximus ardet Uca- 

legon ! 
A bajon segiteni kell, segiteni pedig csak 

olcsó kamatra kikölesönözhető nagyobb tőkék- 

kel lehet. 
Honnan vegyük ezeket? 
Kolozsvár pénzemberei, vagyonosb pol- 

gárai kimeritették erejöket a kebli pénz- 

intézetek megalapitása által, ép azért, mert ez 

országrész felének is igyekeztek támogatást 

nyujtani; innen, e részről tehát nagyobbszerű 

kezdeményezést nem várhatunk, bármily égető 

is legyen a szükség. 

A mi remény horgonyunk is az, mely a 

nagy ,Krach" romjai közül is kilátszik. 

A bécsi páratlan börzeválság engedéke- 

nyebbé tette az osztrák kormányt Magyaror- 

szág irányában s igy a „National Bank sem 

tartja oly szorosra pénzes zacskóinak száját, 

a magyarországi filialek dotatjóják felemelte s 

emelendi ezután is. 
A czikkünk során vázolt viszonyok s ez 

utóbbi körülmény ösztönözhette iparkamarán- 

kat is arra, hogy a pénzügyért megtalálja: 

eszkőzöljön ki kolozsvári pénzintézeteink ré- 

szére jelentékeny pénzősszegre menő dotatiot 

a bécsi nemzeti banktól. Ugy tudjuk, hogy ezt 

a magyar pénzügyminiszter meg is igérte s 

igy szavát be is váltandja; mert bizonnyal is- 

meri körülményeinket s tudja azt, hogy a mit 

e részben az állam befolyása által Kolozsvár- 

nak juttat, abból része van fél Erdélynek. 

Mi a dotatio megadását is örömmel üd- 

vözlendjük, mert igy kereskedelmünk, ipa- 

runk és gazdászatunk nagyobb összegü, olcsó 

kamatos tőkét kap rendelkezésére; hanem 

nemzetgazdászati érdekeink hathatós felkaro- 

lását abban látnók, ha a most jó kedvében 

levő „National Bank"-nál magyar pénzügyé- 

rünk azt is kieszközölné, hogy ide Kolozs- 

várra valahára fiókot állitson fel 

Mióta van ily filiale N.-Szebenben és 

Brassóban! Miért ne lehetne itt is? hisz Ko- 

lozsvár is határszéli város, a kereskedelem 

egyik goczpontja Erdélyben, 

meginduló keleti kereskedési világvonal egyik 

főállomása, melynek praktikus angol utazók 

egy tekintetre is szép jövőt jósolnak, ha t.i. 

kormányunk is megteszi kötelmét Erdély haj- 

dani fővárosa iránt s nemesak 

adotatiót eszközli ki a „Natio- 

nal Banké-tól sietőleg, hanem a filiale 

felállitására is mihamarább persuadealja, e 

végből moralis hatalmát az államnak is latba 

vetvén; ezzel kiszámithatlan hasznot tenne az 

mert az állam s más tekintél 

s a maholnap 

Városi tskolaszéki ülés tarta 
baton, e hó 14-én. A tagok köz 
voltak jelen. Egyéb tárgyak mellőzésével 
emlitjük meg, mely szerint a városi 
zelebbről kimondván legalább eg 
iskolai tanárnak a bécsi közkiállitás 
leendő felküldése szükségességét 
időszerű voltát, s e végre 200 o. 
szavazván, az iskolaszók égyhángt 

pályázó volt, ezek közül zohban a 
csak négyet ajánlott, minthogy a tobbi 
ványaiból nem tünt ki, hogy a tanszékre 
volmának, azonban minden pályáz 
volt. A választás megkezdése előtt n 
tott, hogy az első év a jelen mi [ 

ve minden ezután választandó taná 
próba év, s annak leteltével vagy 

Ez eljárást is csak teyeselk 

volt Erdélyből, s azoknak is 
a mi azt mutatja,hogy nálunk mie 

más 3 karbeliek összesen 

Vajjon mikor áll elő a kellő 
meddig leszünk még csak p at vari 

A négy ajánlott között ! 

év óta foglalkozik e tudo 
gát tett azokból. A szava 

ler János, ki első helyen volt a 
a második helyen ajánlott Hars 

nő bizonyitványokból elég gg 
helyen ajánlt Szőke End 

gyedik helyen ajánlt Kis S 
györgyi gazdasági tan folyai 

tanitója. 

A választás 

voltak k 
Az okot nem tudjuk, s él 
csodálkozás kifejezésével 
ki kell mondanunk, hogy 

sokat vár a t 
kijelentett Kis.S 
várakozásnak é re 

erdélyrészi kereskedelemnek, iparnak és gaz- 
dászatnak: 

megtenné Kolozsvárért, a fél Erdélyért azt, mit 

Buda-Pestért 24 millióval tett az állam és 

tegye kormányunk büszkén elmondhatná : 
meg mindenki az állam iránti kötelességeit: 

nemzet kormánya i is teljesité nemzetgazdász 

kötelmeit az erdélyi részek és Kölozevár irá- 

nyában is. 

emelné polgárai adóképességét, bu,



sikszéki alispán a székoly nemzet Törté- 

egirására kitűzendő pályadij gyarapitása 

y.-szentmiklósi szinm üked- 

sulat által május 25-én rendezett 
elő- 

bevételét 70 oszt. é. forintot bekül- 

s köszönet az elől emlitettek, valamint 

és Csikszék valóban nagyszerü 
áldoza- 

ajnálom, hogy a derék társulategyes 
tagjainak 

nem igtathatom. De igy ismeretlenül 

án nagyobb az ő érdemök, általánosabb a 

emény méltányolása. Ők személyők helyett 

gy.-sz.-miklósnak szereznek koszoruta tisz- 

oruját! Az Isten éltesse az egész társu- 

ékely-Udvarhelyről Kovács János 

Igármester ur küldött be 144 forintot, azon 

sal, vajha ezreket küldhetne a szent nem- 

iügyre, moly azt megérdemli ! Polgártársai hi- 

csüngnek az eszmén — ugy mond — örven- 

szivvel adták megvalósitására, a mi telt, ő maga 

nt székely, a legnagyobb örömmel tette meg 

tési kötelességét, mindnyájan óhajtják és vár- 

nemzet oktató és vigasztaló könyvének meg- 

Az áldozók nevei ime ezek: Székely-Ud- 

rhely város községe adott 100 frtot. A csizma- 

ia tarsulat 10 frt. A talpérelő társulat 10 frt. De- 

meter Endre esperes plebános 1 frt. Csibi Tamás 

lán és tanár 1 frt. Poszler János tanár 1 frt. 

Barácsi Álbert tanár 1 írt. Nagy István tanár 1 

frt. Kóródi Imre tanár 1 írt. Bors Lázár gymn. 

igazgató 2 írt. Lukácsfi Manó tanár 1 frt. Móricz 

la tanár 1 frt. Lakatos János tanár 1 frt. Csi- 

szér Péter rajztanár 1 frt. Szabó Dénes k. járás- 

piró 2 frt. Sándor Albert aljárásbiró 1 frt. László 

Domokos 1 frt. Jakab Dezső tollnok 50 kr. Pus- 

kás István tolinok 50 kr. Dombrádi Gyula pénz- 

őri főbiztos 1 írt. Szentpáli Gyula pénzügyőr 

kr. Segesvári János pénzügyőr 20 kr. Szent- 

györgyi János pénzügyőr 20 kr. Lucs János 

énzügyőr 20 kr. Bolla Béla 30 kr. Pötig Ven- 

czel pénzügyőr 30 kr. Wolf Ferencz p. ügyőr 30 k. 

Kovács János polgármester 4 írt 10 kr. Székely- 

Udvarhely ezen meg-megujuló áldozatkészsége 

megujítja a jó hazafiak szivében az ő irántok való 

isztelet érzését s én kivánom, hogy a derék szé- 

ely városnak uj századokra terjedjen szabad, jó- 

étben gyarapodó és boldog polgári élete. 

Főtisztelendő K ozma 
jvári szent Ferencz-rendi zárdaf. ur 

öt buzgó lelki atyától begyült 16 frt 70 kral és egy 

lelkos levéllel örvendeztetett meg, melyben ir- 

ja, hogy szerzetes testvéreit még april hóban fel- 

szólitotta volt a székely nemzet nagy ügyéhez való 

járulásra, azon kéréssel, hogy a lehetőségig min- 

den szerzetes hozza meg maga áldozatát Meg- 

hozták szegények – ugymond a tisztelt beküldő 
csekely összeget, de a mi az áldozókra nézve sok; 

mert ők az cnalamizsna filléreiket áldozták a szent 
czélra, melyeket a nemes lelkek az ő szükségeik 

fedezésére adományoztak. Örömest nülkülöznek — 

irák többen a felszólitónak — csakhogy a nem- 

et adósai ne maradjanak. Ott voltunk — irja tovább 

ékely testvéreink sorai között a szabadság 

harczaiban: akkor életünket voltunk képe- 

ek feláldozni, most készséggel adjuk oda sze- 

génységünk flléreit. Felhivásomat mellékolem igy 

foly tovább a szép levél — miből nem árt egyet s 

mást az áldozók nevoivel együtt közteni, hogy lássa 
a világ, a székely szerzetesek mily édes szeretettel 

csüngnek székely hazájukon. 

E körlevélben valóban oly szép helyek van- 

nak, hogy nem átalom ismertetni. ,Lelkem lelke 

ól hozzátok, kedves testvéreim — igy kezdődik 

z — hiszem, hogy ti engem megértetek, fölbuz- 

k és sietve sorakoztak oly eszme támogatá- 
mely minden gyökeres szókelyt a legélén- 

kebben kell hogy érdekeljen. Nem lesz ismeretlen 

őttetek, mily köz lelkesedést költött a székely 

Történet megiratása eszméje az egész székely nem- 

kebélében, mily készséggel versenyeznek gaz- 
dag és szegény, ifju és vén, sőt még más nemze- 

ek is a szép czólra való áldozatban. Kell, 
füződjünk — kedves testvéreim — a 

dozók e szép koszorujába. Erre őseink em- 
, szülőföldünk szeretete egyiránt kötelez ben- 
ket. Tudom, hogy a szegénység koldus tarisz- 
ó ek, tudom, hogy egész életetek s éle- 

ozat egy szent czél, az egybáz és haza 

ellemi üdve elérésére, anyagi jutalom reménye 

és ez annál nagyobb áldozat, minél foly- 

élkülözéssel jár; de legyen ez áldoza- 

gy sorának nemes kiegészitése az, a mire én 

k gyűk le alamizsnáink szegényes 

1 a lehetséges áldozatot azon szent oltárra, 

n s ezrek hazafiui lelkesedéssel ál- 

a mi nekünk is kötelességünk, most bár 
ltávozhatunk is székely nemzetünktől, 

rokonszenv és szeretet aranyláncza 
ekünk tőlük elszakadni soha nem 
z epochalis mozgalomtól távol ma- 

A jó katonának elég 
a, hogy őt táborba 
k jelszóul kedves 

nem kétel- 
elem együtt 

tSSt hogy a zárda 
zünk egy drága kincset, szé- 

nk elrabolhatlan, kiolt- 

Döme szamos- 

hatlan szeretetét.4 AÁz áldozók nevei ime követ- 

keznek. 

Szamosujváron: Kozma Döme zárda- 

főnök 2 frt 50 kr. Orbán Alajos lelki atya 50 krt. 

Bálint László hitszónok 1 frt. Orbán Edvárd se- 

gédtestvér 20 kr. 

Deézsen Nagy Dániel zárdafőnök 2 frt. 

Szélyes Ferencz vicarius és tanitó 2 frt 50 krt. 

Markó Balázs szerzetes tanitó 2 frt 50 kr. 

Maros-Vásárhelyen Sándor Bonaven- 

tura öt o. ért frtot adott e czélra a ház részéről, a 

mi kijött a Xt. közleményben a szent Ferencz rendi 

zárda neve alatt;jönmaga és P. Paál Kapisztrán 

János is adott egy-egy frtot, t. Zudor Abrahám m. 

Szentgyörgyön udvari tiszt 1 frt. Cegyzés. 

utóbbi maros-vásárhelyi aláirók csak igazolták ma- 

gukat, hogy ők áldoztak, de nem a felszólitóhoz 

küldötték azt be.) 

Medgyesről küldött a zárdafőnök s kö- 

zölve volt a küldemény a XVIII. közleményben. 

Székely-Udvarhelyről Lukács Adám 

szerzetes tanító 1 frt. Karda István szerzetes tanitó 

1 frt. Gergely Paulin szerzetes tanitó 1 frt. P. 

Holló Tamás zárdafőnök 1 frt 50 kr. 

Széken Boga Bernárd zárdafőnök 1 frt. 

E tett az ország egyik legszegényebb egy- 

házi rendjétől eddigelő példátlan, az áldozat mi- 

volta és módja egyiránt a közvélemény kiváló he- 

lyeslésére számithat. Hő üdvözlet a szent atyák 

nemes hazaszeretetének ! 

Nagy-Enyedről Török Bálint ur 18 írtot 

küldött be, későbbre hagyván némely észrevételei 

és a többi áldozók nevei közlését. Fogadja el előre 

is hálás köszönetemet. Az áldozók nevei ime ezek : 

Pogány György alsó-fejérvármegyei főispán 2 frt. 

Bogdán Lajos 1 frt. Finta István 1 frt. Kiss Albert 

honvéd főhadnagy 1 frt. Kolunbán Antal 1 frt. 

Biró Miklós 1 frt. Gyárfás László 1 frt. Müller Mi- 

hály 1 frt. Török Bálint 1 frt. Szent gericzei Nagy 

István 1 frt. Pávai V. Elek hét székely gyermekei- 

vel 7 frtot. Üdvözlet a székely nemzet ezen vár- 

megyei barátainak! A hét székely gyerek derék 

atyját pedig hétszer áldja meg a magyarok Istene! 

E heti gyüjtés tesz a két arany börzei értéket 

bele számitva 265 frt. 6 kr., mit ma a Takarék- 

pénztárba tettem; és igy ott már kamatozik az ed- 

dig betett 3838 frttal 92 krral együtt 4103 írt 

98 kr.; ehez adva a még be nem fizetett 596 írt. 

98 krt., az egész székely pályadij-alap tesz: 4700 

frtot és 96 krt. 

Feljül lévén immár, hála Istennek ! haladva a 

4000 forint pályadij-összeg, szavankhoz képest az 

értekezletet mielőbb egybehivni szándékozom; ez 

okból szíves tisztelettel kérem fel tisztelt ivtartói- 

mat, hogy a hozzájok tőlem küldött, vagy általuk 

nyitott iveket a rajtok jegyezve levő összegekkel 

együtt mielőbb hozzám beküldeni, valamint az én 

ivemen magukat aláirt urakat is kérem, hogy igé- 

reteiket fizetéssel beváltani méltóztassanak; egy- 

szersmind pedig minden aláiró honpolgárt és pol- 

gárnőt ismételve kérok fel arra, hogy a kik a köz- 

lésekben magokra nézve valami tévedést vettek 

észre, engem arról helyrehozhatás végett kegyes- 

kedjenek értesitni, hogy beszámolásomat az egybe- 

hivandó értekezlet előtt lehető szabatossággal és 

semmi gáncsra okot nem adólag tehessem meg. 

Kolozsvártt, junius 14-én 1873. 
Jakab Elek. 

Egy angol nemzetgazdász 
Kolozsvártt. 

Az unitarius atyafiaknak a lefolyt pünkösti 
ünepeken egy londoni angol vendégők volt Mr. 
John Fretwell junior, az angol és külföldi unitárius 
társulat egyik legtevékenyebb tagja, husz britt és 

amerikai lapnak, köztök a londoni nagy terjedelmü 
Graphic képes szépirodalmi lapnak, a New- 
York Daily Tribune-nek Evening-Post-nak, 
stb. belmunkatársa, több londoni 83 – 4000 em- 
bert foglalkodtató nagy kereskedő háznak főügy- 
nöke Amerikára, Német- és Oroszországra nézve, 
jelenleg mint a britt és amerikai unitáriusok biztosa 

és képviselője, családos, 35 éves erős alkatásu, 
szép szőke férfiu, a kia bécsi kiállitásról rándult 
le a hitrokonok meglátogatására. Innep szombatján 

érkezett meg az esti vonattal Jegyedül, nem vára- 
kozhatván bokros elfoglaltatásai miatt az akkor 

még Párisban időzött, s városunkat valószinüleg 
még e hó folytán meglátogatandó amerikai atyafi- 
akra. Az indóháznál Simén Domokos és Kovács J. 
főtanodai tanárok fogadták, s utóbbihoz szállott, 
mint londoni ismerőshöz, angolos-theás reggeliről, 
minthogy a Szász Béláné Ferenczi Bertha halálá- 
ból százmazott szomoru családi kőrülmények miatt 

egyebet nem tehetett, főt. Kriza Jánosné urasszony 
gondoskodott egy alkalmat kivéve, mikor Benczé- 
di Gergely igazgatóné urasszonynál volt hasonló 
reggelin. Az asszonyok valóban versenyeztek a 
magyar vendégszeretet megmutatásában, első ün- 

nepen Ürmösi Sámuelné, másodikon Jakab Elekné, 
harmadikon Nagy Lajosné urasszoyoknál volt ebé- 
den, az izletes magyar étkeket és jó zamatu tiszta er- 
délyi borokat nem győzte eléggé dicsérni. Innep bar- 
mad napján Brassai Samuel egyetemi prorector ur- 
nál volt theaestélyen, honnan 9 órakor az ,„Ujvilág"- 

ba ment, hol mintegy 80-a1 várakoztak rá férfiak 

és nők vegyesen egy külön asztalnál. Ott láttuk 

Kriza püspök és Berde e. rector urakat, Ürmósi 

Sámuelné, Kovácsi Antalné, Nagy Lajosné, Dr. 

Gálfi Endréné, Ferencz Józsefné, Kiss Elekné, Pá- 

kei Miklosné urasszonyokat is. E társas bucsu va- 

csora nagyon érdekes volt, a Salamon János ze- 

nekara müködött. Egyszer a Kerencz József ma- 

gyar nyelvű felhivására Kovács János tanár felállt 

s angol nyelven terjedelmes felköszöntőt mond a 

vendégre, mit ez angolul viszonoz, Simén Domo- 

kos, Benczédi Gergely, Ferencz József angolul foly- 

tatják, az unitárius társulatot, a népek tesvérisé- 

gét, a polgári és vallási szabadságot s az angol 

nemzetet éltetvén, miket Mr. Fretwell Magyarország 

felvirágzására német nyelven mondott meleg kö- 

szöntővel viszonzott. E közben Salamon hurjain, 

melynek hangjait már volt alkalma Ürmösi úrnál 

hallani, megzendült az angol hymnus, látható volt a 
meglepetés jele, a vendég felállt, kifejezvén, hogy 
ez az angol királynő személyében az angol 
nemzetet illeti, a magyar nőket köszönti fel német 

nyelven, melynek utolsó magyar kifejezései az 
egész társaságot nagyon meglepték. A társaság 
éjfélkor oszlott el, a reggeli vonattal már utban 

volt Bécs felé. 
Az itt töltött három napot felhasználta a fe- 

lekezeti, helyi és országos körülmények, vallási 

és családi szokások lehető megismerésére. Első 
ünnepen templomban volt, a beszédeket figyelem- 

mel hallgatta, minthogy ő maga is érti a magyar 

nyelvet, pár év előtt megtanulta és sok magyar, 
különösön vallási, nemzetgazdasági, történelmi és 
szépírodalmi munkát ismertetett külföldi lapokban 
és sok politikai körülményt eredeti magyar kutfők 
alapján. Futólag meglátógatta a helybeli iskolákat, 

könyvtárakat, egyetemet, muzeumi gyüjteménye- 

ket, a nagyobb templomokat, — az iskolák nagy 

száma annyira meglepte, hogy városunkat magyar 

Edinburghnak és magyar Bostonnak ne- 

vezte. Harmadik ünnepen az unitáriusok e. képv. 

tanácsa tiszteleti consistornak választá, hol a nagy 

számmal összegyült tanácsosok nevében főtiszt. 

Kriza János püsnök ur mint a gyülés elnöke né- 

met nyelven fennkölt szellemű beszéddel üdvözöl- 

te; mint egy hatalmas nemzet fiát és egy nagy te- 

kintélyű vallási társulat képviselőjét, kit egyenesen 
magasabb testvéri szeretet hozott messze földre. 

Mr. Fretwell a maga s britt és amerikai megbizói 

nevében német nyelven meghatottan és meghatóan 

válas zolt. 
Roppant sokat jegyzett s különösen az unitá- 

riusok vagyoni viszonyaira és iskolai ügyére tar- 

tozó sok adatot halmozott össze, e mellett különö- 

sen Kriza püspök és Jakab Elek urak szivessé- 

géből sok értékes magyar könyvet, mert mint a kö- 

szöntőben és társalgás közben több alkalommal ki- 
fejezte, czélja a magyar, s különösön az erdélyi 

országos és vallási oktatás és nevelés ügyi viszo- 
nyokat, a minden téren mutatkozó nagy és üdvös 

mozgalmat, a népiskolákat, a természeti szépsé- 

geket és ritkaságokat ismertetni, s átalában Ma- 
gyarországot igazán másképpen mutatni bé, nem 

ugy, mint az elfogult német lapok tették. E czél- 
ból szándészik még augusztusban lejőnni, s az 
egész hónapot Erdély, s különösön a Székelyföld 
megismerésére forditani. Megszerezte Paget János 

urnak Magyar és Erdélyországról angol nyelven 

irt, 2 testes kötetből álló, 1836-ban Londonban 
kiadott, 1856-ban másodszor megjelent munkáját. 

Az unitáriusok templomát és főiskoláját, jelenleg 

helyben lakó vasuti mérnök, Ruge Arnold urral, a 
hason nevü hires bölcsész fiával, ki Londonban 

tanulótársa volt, lerajzoltatta, a Graphicban leendő 

közlés végett, hasonlóan a piaczi templomot. — 
Elragadtatással beszélt Kolozsvár vidékéről, mikor 
a fellegvárról többek társaságában széttekintett ; 
jobbról balról távolban havasok,közelben szőlőhe- 
gyek, erdőségek, mivelt mezők, alatt minden ré- 

gisége mellett is rendezettnek mondható szép tervü 
város, s a hegy tövében sebesen lejtő havasi viz. 

Mr. Fretwell Homer és Horácz nyelvével is 
ismeretes. Köszönet a jó indulatért, áldás és sze- 
rencse kisérje utában és munkásságában. Sok ilyen 
barátot a magyarnak ! 

Hosszasabb leirással nem fárasztjuk olvasó- 

inkat, azt hisszük, hogy a Keresztény Magvető, 

mint szakközlöny, közelebről bővebb ismertetést 

fog hozni e tárgyban. 

Bécsi világkiállitás 1873. 
Ethnographiai adatok a morvaországi kiál- 
litási katalogusból a horvároknak morvában 

letelepedését, lakozását illetőleg. 

Férfiak ugy mint legények szük, testhez 

álló magyar csizmába való nadrágot hordanak, 
a legények veres finom posztóból készültet, a férfi- 
ak kéket, a nőtelen legények még e kivül elől se- 
lyemmel nagyon művészi és szép himzéssel van ki- 

varrva. A nadrágot szijjal szoritják le, s finőm var- 
rásu' fehér zsebkendőt elől a nadrágba dugjak 
ugy, hogy annak vege kiáll. Ugyanitt van helye a 
dohányzacskónak és a kurtaszáru magyar pipának. 
Télen át idomtalan nagy, széles száru csizmákban 
járnak, lábtyű vagy kapoza helyett szalmát tesznek 
bele. Nyáron át vékony borű csizmákat hordnak, 
lecsüngő bojtokkal vas patkós magas sarokkal. 

Nyáron át férfak ugy miként legények vörös gal- 
léru és kékposztoju kabátot hordanak, melyről há- 
tul bojtok függnek alá. Főveg gynánat télen kucs- 
mát hordanak vagy fekete széles karimáju] kalapot, 
ez utóbbit nyáron át. 

Hajukat hosszan hordják, a fejtetőn két felé 
választják, erősen kenik zsirral, szakált soha nem 
viselnek. Nyakuk köré fekete selyem kendő van 
kötve lazán. Hétköznap igen egyszerű viseletük : 
durva len gyolcsból készült széles száru gatya, 
rövld ing, csizmát kiméletből nem hordanak. 

A nők öltözéke télen át rövid barna suba, 
mely alatt a tarka himzetű olykor igen értékes 
selyem mellényke; ünnepnap szépen himzett ing 
rövid de széles ingujakkal, s e fölött a művészien 
himzett gallér. Ezt hordják nyáron át is, de suba 
nélkül. Hidegebb napokon selyem keszkenőt köt- 
nek fojükre, s pedig oly művészi módon. Hajuk há- 
tul laza tekercsekbe van fonva, mig elől szépen le 
van simitva. A leányok, kik között nem ritkán deli 

alakokat találhatni, a szlovenkát hordják fejüken, ez 
sem egyéb mint egy selyemkendő, mely a fejtetőn 
ékesen galandokkal oly formán van körül tekerve, 
hogy a pompás hajfonatok láthatók. Lábeliül télen 
át szintén idomtalan s nyáron ékes csizmát hor- 
danak. 

Házuk belső elrendelése, ugy miként azok 
külseje megegyező. A horváth nő szereti, hogy ha 
van egy külön szobája vendégei számára, s ezt az- 
tán, ugy mint a pitvart s az előházat, madarak- 
kal, virágokkal stb, föstetik be, számtalan szent 
képpel ékitik, magasra felrakott ágyat tesznek reá, 
melyről tarka ágytakaró s kivarrott lepedők csüng- 
nek alá. E külön szoba butorzatát egy nagy asztal, 
körülötte támlás padok, fenntebb egy szekrény tele 
rakva tányérokkal, tálakkal és korsókkal, egy tuli- 
pános láda s egy ruhaszekrény képezik. A szoba 
padlatát, még ha kiis van deszkázva finomporond- 
dal hintik be. 

A horvátok patriarkális életmódot folytatnak, 
mindnyájan: gazda, gazdasszony családja és a cse- 
lédség egy asztalnal esznek, amazok ülve, emezek 
állva. Ételeik egyszerüek de táplálok. Ebéd előtt 
és után imádkoznak. Többnyire vizet isznak, oly- 
kor-olykor bort is, ritkán pálinkát s sört majdnem 
soha. 

Foglalkozása e három falubell horváth telep- 
nek - mely nemzetiségét a németség közepette 
oly tisztán megtudta őrizni, nyáron át a mezei mun- 
ka s marhatenyésztés, főkép a disznóhizlalás és tó- 
növelés. Kevés szőlőt mivelnek. Télen át a férfiak 
kosarakot fonnak, a nők kendert és a mellet még 
varrnak. Szorgalom, takarékosság által e telep meg- 
lehetős vagyonosságra tett szert, büszkék nemze- 
tiségökre s igen korán, olykor 20 év előtt is nő- 
sülnek. (vége) 

UJDONSÁGOK. 
Kolozsvár, junius 17. 

— T. olvasóinkat kérjük, méltóztas- 
sanak előfizetéseiket mihamarább megdujitani 
nehogy a lap küldésében fenakadás történjék 

—- Ő felsége a királyné, ki jelenleg 
Peyerbachban időz, f. hó 13-án d. u. 3 órakor a 
legszorosabb inkognitóban váratlanul meglátogatá 
a világkiállitást Kiséretében egyedül b. Nopcsa és 
egy udvari hölgy voltak, rövid pihenés után a csá- 
szári pavillonba, a képzőművészeti csarnokot te- 
kinté meg ő felsége s itt legelőbb a belga osz- 
tályt; de nem sokára felismertetvén ő felsége, oly 
nagy néptömeg vevé körül, hogy lehetetlen volt 
részletesebb szemügy alá venni mindent. Innen 
Stajerország és Magyarhon kiállitását ment meg- 
szemlélni a királyné. á 

- A vajdahunyadi vár u, n. arany 

tornyának párkányzatára egy 8 lábnál magasabb 
vértezett magyar lovag szobrát fogják elhelyezn 
E szobor bronzból van kalapálva és műértők sz 
rint a hazai vasmű-ipar becsületére válik. Előbb a 
világkiállitási magyar osztályba lesz kiállitva. 

—- A párisi állatkertben vasárnap m 
egy hete a brüsseli szent Mihály társulat galambo- 
kat bocsájtott utnak. Felséges látvány volt, 22 
ezer 436 személy gyült e kertbe, daczára hogy 
az nap tartották a longchampsi lóversenyt. A le 
közelebb mult vasárnap (jun. 15-én) pedig 400 
postapalambot bocsájtnak utnak. 

— Bonmeot. Párisi körökben Thiersnek egy 
ötletéről beszélnek. Midőn közvetlenül a má 
24-ki események után először találkozott Ma 
Mahonnal, igy szólt ehez, ki a feletti aggodalm 
nyilvánitá, hogy nemsokára neki is Thiers ut 

kell menui: „Tábornagy, ön örökössé teheti m 
gát állásában, ha csak akarja." „Hogyan ?" kérdé 
Mac-Mahon. - ,„Azt kell tennie, mit Magentánál, 
hol a csatát megnyerte számunkra. Támaszkodjék a 
balszárnyra. — Csak az a baj, hogy Thie 
maga is ezen taktikát követte, mégis elvesztette 

csatát. 
Mmistori asszony ,Maria Antoi- 

nette czimű uj szomorujátékban fog legköz 
lebb, London egyik első rendüű szinházában f 

lépni. 
— A világkiállitás alig vevé ke 

detét s a ,feschz bécsi nők villogó szemei mál 



egyik ló a vizbe fult. 

hatással vannak az idegenekre; s ha ez igy foly 
— ittják a bécsi lapok — a szép bécsi nők a sabin 
nők sorsára jutnak. Igy egy tüzvérű bécsi lipótvárosi 
hölgy máj. hóban meghóditott egy mandola metszetü 
szemű japáni kereskedőt. A delnő kész vőlegényét 
e távol keletre követni, ha az keresztény catholicus 
módon megkeresztelteti magát, s vele formaszerint 

megesküszik. 

- Mily drága holmik vannak az 
orosz kiállitásban irja a „Köln. Ztg.4 bécsi levele- 

zóője, igy a többek közt egy férfi bundának ára 
4000 rubel. A kiállitó még potom árnak találta azt, 
miután az egész fehér szőrvégü czoboly börből ál- 
lott. Erre ugyanaz a kiállitó egy női mantilt (kö- 
penykét) mutatott, ára 3500 rubel, mindkettőt egy 
berlini bankár vevé meg, legalább ha megbu- 
kik üzlete, lesz ő és neje, hogy mibe takaróz- 
zanak. 

—- A vendome oszlopról irják, hogy 
annak helyreállitásán Mac Mahon tábornagy és köz- 
társasági elnök szorgalmazására serényen dolgoz- 
nak. Az oszlopnak meglehetős épen maradt talap- 
zatát körül palánkolták, s a kőmüves munkához 
is hozzáfogtak már. A piedestal kijavitásával 
együtt kezdetét veszi az oszlop bronzdarabjainak 

egybeillesztése Cazok az iparpalotában vannak elhe- 
lyezve, ) ugy szintén a hiányzó darabok ujjá öntése 
(tudvalevőleg angolok szerzének maguknak ily rit- 

kaságokat.) Félévi munka kellend az ujjáöntésre 

s ezalatt ki tudja mi minden történhetik még Pá- 
risban, ez okból igen praktikus egy szellemdus 
férfiu azon tanácsa, hogy az oszlop alján charnierral 
látassék el, mint egy folyami gőzhajó kéménye, 
hogy aztán forradalom közeledtével az oszlopot 

egyszerűen boritsák le s a visszahatás beálltával 
állitsák fel. 

—- Offenbach Bécsben személyesen fogja 
vezényelni „Trapezunti herczegnő-jének századik 
előadását. 

—- A muükedvelői társulat közelebbi 
előadását aligha tarthatja meg 22-én, mert a ké- 
szülődések sokkal több időt vesznek igénybe. Kü- 
lönben is az a pár napi napi késedelem csak elő- 
nyére váland az előadásnak. Lehet, hogy a hirde- 
tett „Nők az alkotmányban" czimű nagy darab ez 
uttal elmarad s helyette két vagy több kisebb da- 

rab fog szinre kerülni. 

—– Tuüzoltóink juliálisa páratlan lesz 
a maga nemében, ha ugyan elsül akként, a mint 

tervezik. A sztánai regényes erdő van kiszemelve 
a mulatság helyéül, hová a közönség vasuton szál- 
littatik ki. Persze csak akkor lesz valami a dolog- 

ból, ha a vasuti igazgatóság a közönség oda meg 
visszahozatalát aránylag jutányos árban eszközli, 
mi ebben nem is kétkedünk. 

- Az alakitandó orvos segélyző- 
egylet alapjavára rendezendő nyári mulatság ju- 
lius 1-én fog megtartartatni és pedig a legszebb 
helyen a lombos-berkes „Nemes kertben.. 

— Szeszélyes időjárásunk által el- 
napolt azon jótékony tavaszi mulatság, melynek 

jövedelme a bécsi világkiállitásra küldendő sze- 
gény iparosok költségeinek fedezésére fordittatik, 
vasárnap az az junius 22-én, fog megtartatni 
az „Angol királynéban.4"" E jótékony czélu mulat- 
ságra megint felhivjuk a közfigyelmet és ismételve 
megemlitjük azt: hogy a tánczvigalom mellett dal- 

estély is lesz, a „Dalkör" és az ujonnan alakult 

„Polgári dalárda" fog működni. 

— Sajtóper. Gr. Haller Ferencznek be- 
csület sértésért gr. Haller József ellen támasztott 
pere a hétfőn tartott végtárgyaláson döntetett el, 
vádló ügyvéde volt Dobál Antal, vádlottat Lázár 
Adám ü. országgy. képviselő ékesen védelmezte. 

Az esküdtszék vádlottat egyhangulag fölmenté. 
- Blondinnak a hirneves kötéltánczos- 

nak egy tisztelője halt meg közelebbről Cincinna- 
tiban, különös végrendeletet hagyva maga után. 

Ez névleg Albers kereskedő 50000 dollár hagya- 

tékot tett a Blondin családjának az esetben, ha 
Blondin mestersége üzése közben valahol nyakát 
töri. Ha ellenben Bl. természetes halállal mul ki, 
akkor az összes hagyaték egy collegiumra száll; 
ha csak egy lábát töri, a nélkül, hogy abból ha- 
lál következnék be, abból 10. 000do1lárt kap, s ha 
egyszer önmaga saját magának betöri az orrát, 
akkor a végrendelet készitőtől 100 tallért kap, 
azon óhajjal, hogy azzal bor vásároltassék mely a 
hirneves kötéltánczos megsértett orra alá folyon. 

—– Párisban mult szombaton árverezték 
el Faure képgyüjteményét. Legtöbbet Delaroix 
„két Foscari"t czimű festményeért adtak. mely 
79,500 frankon kelt el; „Krisztus sirba tételété 
60,000, „Ophelia"-ját 34000 frankon vették meg. 

—- A rixdorfi Jomers-féle födél-papir 
gyár, a gőzkatlan szétrobbanása miatt a lángok 
martaléka lett. 

—- A Fischer-féle bécsi Margit-fürdő- 
ben egy 27 éves szép zágrábi nő: Szlivalit Anna 
Mária, (egy orvos özvegye) revolverrel agyonlőtte 
magát, mivel nemcsak férjét veszté el egy év előtt, 
hanem közelebb minden vagyonát is a bécsi 
börzén. 

Salzburgban e hó 10-én Eszterházy 
grómő lovai megbokrosodtak s a Gersbach patakba 

dönték a kocsit, a grófnő sulyosan megsebesült s 

- Plátói bál. Kielben egy ottani egye- 
temi tanár Plato 2302. születésnapján ünnepélyes 

tánczvigalmat rendezett. 

— Költők termékenysége. Mindenütt 
Németországban ugy, mint a külföld többi orszá- 
gaiban nagy a panasz, hogy a könyvpiacz ugy, 
miként a szépirodalmi lapok szerkesztői tökélete- 
sen elárasztatnak vizenyős verseményekkel. Fran- 
oziaország az, mely e bajban főkép szenved, igy 
p. ez országban 1854 óta nem kevesebb 
mint 7467 kötet versfüzér látott napvilágot. 

—- A bécsi városház alapzatának zár- 
kövét f. hó 14-kén tették le ő Felsége a király 
jelenlétében nagy ünnepélyességgel. Az első ka- 
pavágás 1872 május 23-n történt s ma már a falak 
egész utczamagaslatig fel vannak épitve. Okirato- 
kat irtak alá, beszédeket tartottak s többek közt ő 
Felsége a király oda nyilatkozott, hogy a bécsi 
városháztér annak kiépülte után a legszebbik lesz 
nemcsak a Európában, de az egész világon. 

— Sinko Mihály budai lakós kelenföldi 
szántóföldjén kitünő keserü vizforrást találtak. 

—– Pesten elhalt dr. Polya József 
jótékony czélokra hagyta kétszáz ezer frtra becsült 
fekvő vagyonát. 

—– Fiasko. Brüsselben u. n. repülő ember 
akará magát egy léghajóval egyetemben a 200 
ezernyi főből álló közönségnek e városhoz közel 
eső réten bemutatni. Három óra hosszat tartottak 

az előkészületek, s elhangzott az „eresszétek el4 
jelszó, mire a léggömbnek emeberünket repülő gé- 
pével együtt a magasba kellett volna emelnie. A 

léggömb ugyan fel is szállott, de a repülő ember 
és készüléke a földre dobattak, ugy, hogy az 

egyik szárny égnek állott, a másik pedig a földbe 
furródottj Daczára szerencsétlenségének a boldog- 

talan léghajós egy kisérletet akart tenni, pedig 
szembeszökő életveszélyeztetéssel, mert a készülék 
már erősen össze volt rongálva; a második kisér- 
let még rosszabbul sikerült, mert a 600 négyszög- 
láb gázt tartalmazó ballon captif a férfit ugy, mint 
készülékét a néző helyek felé dobá, ugy hogy az 

utóbbi izre-porrá tört. A kisérlettevő ur erre kere- 
ket oldott s jól tevé, mert a közönség a ballon 
akará bosszuját kitölteni s ettől is csak nagy bajal 

tartoztaták el. 

Szerkesztő nyilt postája. 

D. J. urnak Gy.-Remete. A tanügyet illető 
közleményeket köszönettel vesszük. 

Képcsarnok. 
Montenegro. 

A fekete hegyek lakói közé vezetem olvasói- 
mat, amaz utólérhetetlen merészségű emberek közé, 
kik a nélkül hogy műtői oklevelet nyertek volna a 

legszépségesebben leoperálták a Bocehe di catta- 
roi hadjárat alkalmával a szegény osztrák katonák 
orrait. Eltekintve e nem épen kellemes tulajdonsá- 

guktól a czernagorai nép és ország még az egye- 
düli széles Európában, mely telve van ősi el nem 
gyengitett erejü költészettel és regényességgel; 

igen, telve el annyira, hogy még a Skót felfőld 
vagy az Abruzzok szép vidéke ugy Erdély hegyei 
sem mutathatnak fel olyannyira őserejü és meg 
nem másitott költészetetet, vagy jobban mondva 
anyagot az ilyen költészetre; — egy történész 
vagy akár egy költő is: kinek anyagra van szük- 

sége, akár a germán, akár a szláv, akár a gall ős- 
időből üljön fel Triesztben (Fiuméból még köze- 
lebb kapja) egy Lloyd gőzösre és 100 forintért 

o. é. elviszik oda, hol idevágó tanulmányokat te- 
het; tanulmányozhatja az ösídőkbeli emberi termé- 
szetet, ugy a mint az Arminius és Siegfried idejé- 
ben mutatkozott. Sajnos, hogy találkoznak az ujabb 
korban oly emberek is, kik e hozzáférhetetlen szik- 
lás hegyek közötti medvepásztor életet egészen 
más epitethonokkal illetik, mint hősies és köl- 

tői s kik még e mellett azon nézetben vannak, 
hogy egy jó országut, mely e hősies ország fővá- 
rosából az osztrák-magyar kikötő varosokig — mi- 
lyenek Cattaró és Buuva vezetne, többet érne 
e nép minden költészeténél; mert ama nyaktőrő, 
sziklás utakon, miket „montenegrói szekérutak"- 
nak kereszteltek el, nevüket csakugyan meg nem 
érdemlik. 

Néhány évvel ezelőtt Cattaroból kiindulva 
egy ilyen „országuton« haladtam Montenegró fő- 
várossa ,Cetinjet irányában, azon szándékkal, 
hogy a montenegrói helyzetekbe és viszonyokba 
bepillantást nyerjek. A Cattaroból Cetinjebe vezető 
ut, mely a földabroszon oly ártatlan rövidségünek 
tünik fel, a legveszedelmesebbek közé tartozik, 

miket emberi láb valaha tapodott. Mint egy ugy 
könnyéden a hegycsucsról — s 
magassága jó 4000 láb — ledobott fonal gomo- 
lyag, ugy kigyódzik le az ut felülről a meredeken 
felfelé igyekvő, óriási nagyságu s a megfélemlitésig 
komor sziklafalon, mely a cattarói tengerőböl zu- 
gában az osztrák-magyar területet a montenegrói- 
tól határolja. Alulról persze ugy néz ki ezen hir- 
hedett montentegrói serpentina, mint valami kényel- 
mes séta ut, pedig ha odáig jutunk s ki és beug- 
ró sziklákat kell megkerülnünk, ide-oda szőkdös- 
nünk virgoncz kőszáli kecskék ügyességével, s 

e csucsnak 

mit végtére is csak egy montenegrói láb és gyo- 
mor bir kiállani. Az utszél lapos kövekkel van sze- 
gélyezve, de a melyek már annyira öszsze van- 
nak taposva a hegylakók mezitelen lábaitól és to- 
pányaitól, hogy rajtok minden lépés veszedelemmel 
jár. Bámulatos a nők ügyessége, kik a monteneg- 
rói bazárból Cattaróból felszálva ezen serpentinán 
sulyos terükkel megrakodva sietnek tova. A he- 
gyek fia sokkal büszkébb, mint sem ő maza terü- 
ket hordozzon, ezért mindent a mit hordani kell ne- 
jével vagy öszvéreivel hordat, a magasra nőtt óriási 
erősségű ember pedig kényelmesen csubikolva ha- 
lad mögöttük ! 

A montenegroi nők szépségét nagyon dicsé- 
rik, a festő Cz ermák montenegroi elragadó ké- 
pein szintén bájolóknak festi őket, én e hiresztelt 
szépségnek nyomát s találtam. A mily szépek, erő- 
teljesek magas és nemes növésüek a férfiak, ép 
oly visszataszitók, rutak és elállatiasodottak a nők. 
Ezt észleltem s velem több utazó. De hiszen ezen 
a nők socialis állásánál fogva csodálkozni nem le- 
het; mert valamennyi délszláv államban ismétlődik 
e jelenség. Az embernek nevezett lény, melyet az 
álattal egy sorba helyezünk, az állathoz dobunk ál- 
lati külsöt ölt, és állatias magatartást. 

Ha öt órai hegymászás után a serpentina bi- 
zonyos magaslatára értünk, felséges kilátást élve- 
zünk a Cattaroi tengeröbölre, s a tuloldalon Mon- 
tenegro nagy részére. Lehetetlen leirni az ellenté- 
tett mely a Czernagora nagyszerű szikla magányai 
s a bocca verőfényes vidékei közt uralg. A neve- 
zetes Cassaroi tengerőbölnek meredek hegyekről 
környezett három benyuló ága tükör simaságu tó- 
felületekként terül el alattnek. A Cattarot körül vevő 
hegyeket erőnök koronázzák, melyekhez a leirthoz 

hasonló utak vezetnek fel. E magaslatok egy néme- 
lyike meredek, csupasz falakkal bir, de a tetők fris 
zölddel, lombos fákkal és alpesi növényekkel főd- 
vék. A puszta d' Ostro melletti kilenczszáz ől hosszu 

tengerszorosszerűü bejárat, e magaslatokról ugy 
tünik fel mint egy a tenger a tóval összekötő 
patakocska. A montenegróiak mondják, hogy a 
sziklamagaslatokról tul az adriai tengeren az olasz 
partokat is kilehet venni; persze, hogy akkor olyan 

szem kivántatik meg minő e természet gyerme- 
keié. 

Már most térjünk vissza a mi kedves Serpen- 
tinánkhoz, ha már most e kedves uton egész a Ce- 
tinjei völgy bejárásáig eljutottunk, akkor innen be- 

láthatjuk ama kiterjedt völgyet, melyen Montenegro 

fővárosa fekszik s még ezentul a skutarii tót s az 
albaniai kéklő hegyeket. Nagy- és idegenszerü és 
bámulatra inditó e táj, melynek hátterében az első 
mecsetet pillantja meg szemünk; de Montenegro 
maga, a merre csak szemünkkel tekintünk, minde - 
nütt csak kopasz sziklacsucsokat és megint csak 

sziklacsussokat mutat, legkevesebbet veszünk észre 
zöldelő gyepet. A jelenleg Bécsben időző Nikita 

fejedelem hazája nagyon egyszerü, csodálatos, de 
mi tagadás benne, nagyon szegényes is. A guny- 
hók, miket utunkban találunk mind a lakosok gyá- 
moltalanságáról és szegénységéről tanuskodnak. 
Durván egyberováskolt kődarab, miknek közei kő 
morzsával vannak kitöltve, képezik e földmélyében 
lakók lakását; oly lakás, mitől egy városi lakó mél- 
tán meg borzadhat. 

Nyegos kivételévelt nincs egy helység is, 
mely kellemes benyomást tesz az utazóra; Nye- 
gosban még vannak téglaépitmények, vannak tő- 
mörőbben épült bár alacsony házak. A leirt lakok- 
kal öszhangban állanak az emberek, kik majd regé- 
nyes szépségüek, majd egészen prozai rutságuak 
s rongyos külsejüek. Cattaroban még megjárja, ott 
csinosabban járnak, ha t. i. hegyeikről lejőnek, 
büszkén lépdelnek hosszu török pipajukkal kezük- 

ben s fegyverükkel vállukon, de látni őket otthon 
pongyolába midőn kődarabokkal szegélyezett föld- 
jeikeü immel-ámmal dolgoznak rongyokba öltözve, 
nem valami vidoritó látvány; mások meg félmeztele- 
nek mint valami indusok; de mindannyian őve tele 
rakva fegyverekkel s nagy fénylő fekete szemelikkel 

figyelmesen nézik végig az idegent, nem valami ba- 
rátságos tekintettel. 

E sziklás pusztában minden lépten-nyomon 
érdekes látvány tárul elénk, igy midőn Cetinjébe, 
Montenegró fővárosába érünk. Az egész pedig 
nem áll többől 50 háznál, melyek némileg jó 

szerkezetűüek és két egymást derék szög alatt ke- 
resztező széles főutczából. 
nagyobbikban lakik a fejedelem : 

pás fa áll, melyet széles kődarabok vesznek kö- 
rül gyürű formán E fa árnyában szokta volt tarta- 
ni a jelenlegi fejedelem atyja tanácsüléseit,a férfiak 
fehér s jól a testhez álló gunyájuk ban, telje- 
sen fölfegyverezve ülének a kődarabokon, az el- 
maradhatatlan török pipával kezükben; köröskörül 

a vádlók és a vádlottak, ugy a hallgatók álltak. As 
„fő tanácsé előtt két nő-alak haladt el gyors lép- 
tekkel, mindkettő fehér nemzeti öltönyben még 
hajékük és czipőik is nemzetiek voltak. E nők 
egyike a fiatal fejedelemasszony volt s egy nő 
rokona, a mily közönynyel tekintettek a férfiak a 
hölgyekre, ép oly alázatosak és a csuszás-mászá- 
sig magukat megadók voltak a fejedelemmel szem- 

közt, mi meglepő volt e marczona daozós férfiak 

részéről. 
aAz utas Montenegróban általában ó- szlav 

vendégszeretetben részesül; a főváros lakói remél- 

u. a órakor is indulni, ugyszintén gy 

E házak közül a leg- 

a ház előtt pom- 

kájukat eneldmén egy vendég 
részvényekre. E kivül van még e 

ben magam is megszátltam, mely 

cs. kir. őrmester tart; e fogadóban tő 
és főméltósággal ismerkedtem meg. 

zül sokan egyszersmind főtanácsosok 

ree koru férfiak s etklőa csa 

ben, annak nincs teno s az ilyen 
öltönyöket,'sem drága fegyvereket 
leties fegyverek legnagyobb része 
csatározások alkalmával szerzett zsákmá 

időben a bécsi arzonálból kikerült fegyve 
lehetett látni kezükben ; hogy hol szerez 

dicsőséges borche-dí-atteroi osztrák hadjára 
kalmával. 

E nyomoruságban tengödő s a földi lét 
den kényelmétől megfosztott epeteke 
hjossné, él; 

hős fiak, mert bár kevés tartomány va 

melynek lakossága oly annyira a munkára 
mény kézi munkára lenne utalva ezen 

nyösödött, előitéleteikből kibontakozni 

dályukra van a menkában, mert 
berfia volna képes a folyton a test 
tüszőben tizenkét pisztolylyal é 
mint érő munkát is végezni? H 
főleg, melyek által Montene 

ban megtartatik; első a dél 
a hősieskedő vadócz élettől meg mni ne 

második, a lakósok idegenkedése minden 
épitéstől, mi által a tartomány az ausztriai 

tengerparttal hozatnék összeköltetésbe, 
ez országocska, melynek a szá ! 
nincs, a kereskedelem ós ipar 
tét megkönynyebittené; 3 harmadik körülmén 

utóbbi kórjelentésen csak akkor 1 

fekete hegyek közt is terjedni k 
gosság. Hogy mikor lesz azpsztvből óhajtj 
től hamarább. 

Biasini gyorsutazási menetren 
Te márez, eTetől 

meneten kivül lehet árelkte Kolnai Nagy-I 

Egy személy ára 30 f 
szal Kolozsvárról N.-Enyedig vagy vis 
közbülső tgubeba 5 fet, hátulsó tege 

rn 

Felvételi íroda agy-Enyode 
rencz szállodájában. 

Távirati tudósítás a b 
Jun. 16-ról. 1873 5 

nemzeti kölcsön 
csön 99.75. B 

nyek 255.—. 

Cs. kir. arany — 
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Az eredetiről. 

LEVELEZES 
dr. Vetterinitői. 

I. oszt. kir. hajóorvos Anco- 
nában, 

hogy a Popp-féle Anathe- 
e b- rin- szajviz a hajósok skor- 

buteseteiben hatályos 
gyógysz erül bizonyult be. 

e e Ancona, február 3-án 1873. 
á e Hat hét óta folytonosan tar- s tó ködös és zord idő következté- 

eben a hajós legénység közt ég = c igen erőssen fellépett a skorbut, 
a bajánnál kétesebb volt, mert itte 

ni rendes szereink több esetben 

nem használtak. Dr. Beittel úr, a 
bécsi egyetemről, a ki jelenleg 
mint hajóorvos van itt alkalmaz- 

va, figyelmeztetett a P o p p- féle 
Aanatherin-szájvizgyógy 

mt 9el J. B. Segogvártt, 
árul nagyban és kicsinyben 

! legi utányosabb határozott gyári áron : 

érfi ingeket, „Oxford-uri-ingek." 
Chiffon, vagy angol shirting-ingeket, fehéreket és szineseket, két gal- 

Gyári föraktar 
nap- és esernyőkben. 

Daczára a munkabér növekvésének , valamint a sző- 
vetek drágaságának, mégis azon kellemes hely zetben vagyok, 

hogy a nagy elővásárlások által az árakat oly alacsonyra 
szabhatom, mint tavaly. 

Il vagy anélkül. Tavaszi ernyök. Teg, oly, grsnyol, mint a hatásárasko rb ut-esetek- 

érokat és kézelőket, gatyákat. déral etvett rai kalomoző kka - ben,s nyomasztó helyzetemben 

fehérnemüeket Cezeknél kéretik feladni, hogy a nő szikár, tö- alyan osednel he- cából 1.80, bélelve 2.40. nemvolt sürgösb dolgom, mint Tri- 

5 
lelve 1 80, 2.50. 1 , inom nehéz selyemből esz tből 10 -- - 

möttebb vagy erősebb termetü-e ?) gzinormtk. sggbbe 4 50, 5.50. ztbő üveggel hozatni. 

zon-nőöingeket. 
sgy ahélkül .70 sz s.80 Uri árnyék-ernyök. Indittatva vagy 

k g Nagy napernyök. 1 darab fnom gyapj- átlasz 1.80, gyok dr. Beittel 

ket chiffonból, elegáns kiállitással, nagyon ajánlhatók. 1 darab szovetből 80 90 kr. o bélelve 2 20 urnak közléséért, valamint Popp 
1 , legnagyobb faj 1.10, 1.20. T atto, alpacca 2.40, dtto É 

kat, finomak, himzéssel és tűzéssel. 1 spgol gyamtarmhszbdi igcn bélelve sfrt. J. G. cs. kir. udvari fogorvos ur- ! 
átos 

, 3 

jáklikat, vagy éjjeli felöltőket. . féyn bélelve 1.40. Cizella-ernyök, nak Bécsben Stadt. Bognergasse 
i . Alpaeca, rómolhatlan an- legujdbb az 1873. időnyben. 2. hálá 

P 
a fnvtenőj bélelve eetea totá ktag 2. hálámat kifejezni. Az Anat- 

. nés san ékit , 

N gallér-chemissetteket és kézelőket. 
legynomabb lyoni selyem aösulta a legfebb o eginoriával. herin-szájviz pompáson bizonyitá 

1 darab tavaszi ernyő 3 50, 4, 4.50. 
,„nagy napernyő 6.50, 7.50. 

8 50 kr. 

divatos szinekben nagy- 
eág szerint 2, 2 50 2.80. 
uaranolkan bélelve 2 90, 
3.40, 3.80, 4.20. 

1 , legfinomabb, szegélylyel 
vagy anélkül 4.50, 5, 5.50. 

Nöl hegymászó-ernyők. 
nagy fajta, dvake magas pál- 

a 

boknyákat vállakat, zsebkendöket valódi vászonból, franczia 

at ba tist-elalr, gyapott vagy utánzöte battistból, stb. 

gyógyerejét ksorbud 
ellen; 28 beteg közül 21 meggyó- 
gyult, Fájdalom magas ára miatt 
nem rendeltetjük itt az Anatherin 
száj-vizet, azért az egéségügyi 

-
 

Ernyők a legfinomabb nyers. 
sel gyémből. 

1 darab nagy szegélynélkül 4. 4.50 

s nyasszonyi készleteket, a legegyszerübbtől a legfimo- 
ab dűs szegelyzettel 6.50, ő 50 

mabbig, minta szerint, mérték és feladás után a leggyorsabban készitve. 
Esernyők. 
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1 dárab közönséges fajta, nagy 
k 

I vélbeli megrendelések jótállás mellett pontosan teljesittetnek, s az 1 daieb t heenó rnkel 1.86, 1.06. igazgatóságához tett jelentésem- 

árt készpénzben lehet beküldeni, vagy a czikkek megkapásakor utánvét, által fi- 46, 2.60. 1 . zomelalláni aaolsark- b ő se 
anyagból, a selyemhez ha en annak ógyhat l 

1 trak atjaszból. fölötte gyogyi atását emlitett 

zetni: Férfi ingek megrendelésénél a nyak bőségének mértéke kéretik, centi- bzép dús szekélyzettel 2, 2600 , somtó tk kér , öió, bajban kiemelte 

meter szerint, azaz a gomblyuktól a gombig. 
Legnagyobb sokaneztn 3.50, 3 80, Dv tem. 

1873. Rotunda-ermyok i fetnatb pogl, selyatn r. Vetterini, I. oszt. kir. hajó- 

ooroomooogogomgomomomososos mzat: k : ; 
N 

1 darab egragom ákitve, tavász senn. pa 7.50, 8.5 órvos. k 

14 . ezáogak, ékitve nagy faáj 1, k elyem - kopperből 
5. — 

- a 

(83 
( * 1 . divatos hegymászó- ny. llel 1 . zenkét joori pigon finom 

6, 6.50. nagy nyitássa 
Dl It 1 

ezer darab magyar kir. vert arany Nölárnvek oryök Lang Lipót és társa 
(Eu tontécis). kelme) kétezinü 9.50, 10.50 

1 darab nagy faj, angol gyapjuat- 12 frt. 

díjul annak, ki betudja bizonyitani, 
nemzetközi hirdetés irodája 

a Nagyban eladók ngeddfusten részesülnek. 

hogy kolozevári papirkereskedő FRIEDMANN K. gyűri raktára, Bécshen ila-pest fürcio- 
tCa 1. 

Naponta szét küld közvetlenül mindenféle 
hirdetéseket eredeti áron 

Draterstrasse 286. 

KERESZTESY PÁL 
mint a görgényi meritett papirgyár raktárnoka 

s s 

bátrkinek is, emlitett papirgyár terményeit valahol vagy valaha 
MWindemn bel és kül- ölk 

az eredeti gyári árnál magasabb árba árulta 
Bigt i lapban 

vagy árusitaná jelenleg is. 
S e 0 e e 120 frton o. ért. ingyen szállitva és vámmentesen iztos és jutányos kiszolgálat 

EÉEzennel megnyittatott a pályázat 
Bécsig. Árjegyzékek és rajzok kivánatra bérmen- js slegyzekoketíngyen és bérmentve oszt 

1000 darab magy kir. vert arany elnyerésére. fesen é inare 689) 

Ugyanis az eredeti gyári árak a következők: 
Ügynökök kivántatnak, 

Feln Concepi FA A. Nr. 1. e. 3. 4. 5. e 7. Ph. Mayfarth és társa gépgyára majnai Frankfurtban. 

öin 25 3fr 85 5fr.50 6ir.40 Tfr. 60 9ft. 11i. vr t8 szembetegeknek. 

Rendes Concopt: O A Nr. 1. . 3 4. . G. 7. 

2r.70 3 fr. 20 4fr. 50 5fr. 50 6 fr. 50 8f. 10r. M k Sv óta tad dbnb fot ktont 
kent év ota rtom családomban; min atona 

rizmánké Sz. 3488 polg. 1873. 854 3-3 akkor Verőnában kikerülhetlen meg- 
Hirdetmény. vakulástól mentett meg, s tudja isten 

A dévai kir. törvényszék mint telekkönyvi biróság részéről közhirré tétetik, miszerint nö e ajándokoztam szembetegok- 

özv. Hotfinger Mártonné szül. Velicska Erzsébeth hagyatékához tartozó nms. Hunyadmegyé- nek, 8 ig a legj obb sikerrell, 

pDen Déva mezőváros határán, a dévai vasuti állomás mellett és közelében fekvő kö- Triest, e 1872. Springer, cs. k. százados. 

vetkező szántó, kaszáló, legelő és szőlő helyek adatnak el örök áron : Ezen valódi dr. White-féle 

ontató , járgany-, kezi-, 

Legnagyobb fontosságu 

A White-féle szemvizet több mint 30 

A hírlapokban bármely 
könyvkereskedés által 

hirdetett könyvek, hangjegyek, által ononő am 1. Nemesi birtok. szemviz Erhardt Traugottól Gr.-Breiten- 

szoáni kaphatók -- 1. 80, 84 h. r. sz. a. sövény ház deszkávalfedve, kerttel 70 öl, becsértéke 150 frt. bachban Thüringenben, nagy világhire 

= 
ő , 

2. 1369 h. r. sz. a. kaszáló, 2 h. 248 öl, becsért. 250 írt mellett szabadalmazva is van, 1822 óta 

4 z- 3. 1142. h. r. sz. a. szánfó 2 h, 163 öl, becsértéke 240 írt. mint legjobb mép- és háziszer – nem 

é - 1551h, r sz a. szántó 1169 öl becsért. 60 frt. ogvszer a- is tes és hi és k 

S d630, 1637, 1638 h. r. sz. a. szántók 2 h. t465 [] öl, becsért. 200 fi. gyögvszén = ismorelos es hités , os Kap- 

6. 2323 h. r. sz. a. kaszáló 271 öl, becsért. 50 frt. ható üvegszamra 1 frtjával. Kolozs- 

égz 7. 2631 h. r. sz. a. szőlő 918 öl, becsért. 100 frt vártt: Binder K. a „,Szenthárom- 

- Ee 8. ta 3358 h. r. sz. a 850 öl legelő, 1303 öl szántó és 1416 öl kaszáló, becsér- sághoz czimzett gyógyszertárában a bel- ! 

ge- éke r ában ; ábbá A ! 
Éösz ! monostorutczában; továbbá Kronstád- 

9. 3745, 3746, h. r. sz. a. telekkönyvi b. testnek 3745 h. r. sz. a. része szántó 1 h. 431 öl ter Józsefnél, főtér 2. sz. a zálog- 

k becsért. 150 frt. , - 

10. 3835 h. r. sz. a. kaszáló 1 h. 1500 öl, becsértéke 200 frt. kölcsön-intézetnél és a kül-monostorut- 

11. 3776 h. r. sz. a. szántó 1088 öl, becsértéke 80 frt. 
czában 134. sz. a. 

12. 4147 h. r. sz. a. kaszáló 12 h. '840 öl, becsért. 1500 frt. é é 

13. A154 h r. sz. a kaszáló 2 h. 890 öl, becsért. 200 frt. ÖVÖÖÖöökg 

14. 4230 h. r. sz. a. kaszáló 1 h. 74 öl, becsért. 100 frt. 

15. 4332 h. r. sz. kaszáló 1 h. 318 öl, 'becsértéke 70 frt. 

16. 4345 h. r. sz. kaszáló 1 h. 1523 öl, becsértéke 130 frt. 

II. Dézmás fekvők. 

.1361, 1362 b. r. sz. a. szántó 1 h. 45 öl, becsértéke 70 ftt. 

1924, 1925, 1929, 1930, 1934, 1932, 1936, 1937, 1938, 1942 h. r. sz. a. szántó és s ka- 

szálók 10 h 317 öl, becsértéke 500 fet. 
2298 h. r. sz. a. kaszáló 1169 öl, becsértéke 100 frt. 

2976, 3028, 3020 h. r. sz. a. szántó és kaszáló A h. 79 6 öl, becsért. 300 frt. 

3190 h. r. sz. a. 2 h. 310 öl szántó, becsért. 100 frt. 
3390 h. r. sz. a. szántó 1006 öl, becsért. 80 írt. 

3632/, h. r, sz. a. szántó 1 h. 1300 öl, becsértéke 80 ífrt. 
3933 h. r. sz. a. szántó 1 h. 296 öl, becsértéke 120 frt. 

. 3953 és 3954 h. r. sz. a. telekkönyvi birtoktestnek 3954 h. r. sz. a. kaszáló 1 h. 1541 öl 

területe, becsért. 350 frt. 

Ezen fekvők elárvereztetésére határnapul alólirt kir. törvényszék mint telekkönyvi ha
tóság 

iródájában kitüzetik 1873 év junius hó 28 án és 1873 év julius hó 12-én mindig d. e. 10 

óra, miről a venni szándékozók oly figyelmeztetéssel értesittetnek, miszerint az elárverezendő tanácsolhatunk olvasóinknak. é 

fekvők az 1 határnapon a becsáron felül és a 2 határnapon azon alól is a legtöbbet igérőnek ] 

fognak eladatni. 
A sz. 

A feltételek és becslési jgyzőkönyv a telekkönyvi hatóságnál ivatalos órákban megtekint- e 
831 

os A dévai kir. törvényszéknek 1873. évi juinus hó 9.ik napján tartott üléséből. ÖocosoocooooMó
 

Nyomatott Gámán János örököseinél Kolozsvártt, 

. 300 fttól 450 fttig. 

Pianinok 350 fttól 450 fttig. 
Haszmált z 80. fttól 180 fttig. 

jótállás mellett. 

küldi meg bérmentes megke- 
resésekre 

mennyiségtani tanár 

o nmanr c B. 
Berlin, Wilhem- 

strasse 5, legujabb nye- 
rernénylistáját 

felvilágositásokkal tudomá- 
nyosan elismert, s tudvalev 
leg általánosan szeren- 

csés lottójáték utasitásait 
illetőleg. 

* Egy ily megkeresést 

-
 

7=10 

itett alaerko] 
ANTAI sört őzdéjéből. 
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dupla-márcziusi, császár- és baksör. 

ések kizárólag intézendők: Ireher 

rieh és Gottsehlig urakhoz Pesten. 

ivánatra azonnal megküldetnek. 
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